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Przegląd produktu

	- Nie umieszczaj przedmiotów w odległości mniejszej niż 20 cm od otworów 
wentylacyjnych do odprowadzania ciepła.

	- Nie umieszczaj żadnych obiektów w pobliżu otworów, ponieważ może to 
spowodować nagromadzenie ciepła wewnątrz projektora.

	- Nie patrz bezpośrednio w obiektyw, aby uniknąć uszkodzenia wzroku, ponieważ ten 
projektor emituje mocne światło podczas użytkowania.

Zewnętrzna nakrętka 
statywu 1/4 cala 

(głębokość 6 mm)

Obiektyw projekcyjny

Aparat fotograficzny

Port

Przycisk zasilania

Wlot powietrzaWylot 
powietrza

Lampka kontrolna
Otwór głośnika

Głośnik 
Otwór
akustyczny
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Porty połączeń

41 2 3

1.	Wyjście liniowe
Podłącz kabel analogowy do zewnętrznego systemu audio 
analogowego.

2.	HDMI
Najwyższej jakości połączenie audio/wideo. Podłącz box telewizyjny, 
odtwarzacz Blu-ray, konsolę gier lub inne urządzenia do twojego 
projektora za pomocą kabli HDMI.

3.	USB
Podłącz urządzenie USB, aby uzyskać dostęp do zdjęć, muzyki i filmów.

4.	DC
Podłącz swój projektor do źródła zasilania za pomocą dołączonego 
kabla zasilającego.
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Kontrolka zasilania

Naciśnij przycisk zasilania na urządzeniu i na pilotze, aby go włączyć i wyłączyć.

Wskaźnik zasilania (miękkie światło białe) odzwierciedla status projektora następująco: 

	- W trakcie procesu uruchamiania wskaźnik jest zawsze włączony, a następnie miga 
delikatnie, zanim wyłączy się po wejściu w główny interfejs systemu.

	- Po wejściu w system, wskaźnik jest zawsze wyłączony.

	- Po wejściu na ekran wyłączenia, wskaźnik jest zawsze włączony.

	- Kiedy system jest w trybie oczekiwania, wskaźnik jest wyłączony.

	- Migotanie światła jest zawsze włączone w trakcie procesu wyłączania, a migotanie 
światła wyłącza się po wyłączeniu.

Kontrolka zasilania
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Korekcja trapezowa i ostrość
1.	 Przesuń projektor, a ekran podda się automatycznej korekcji we wszystkich kierunkach 

oraz automatycznemu ustawieniu ostrości.

2.	 Otwórz menu ustawień, znajdź „Projektor” w Ustawieniach, tutaj możesz wybrać 
Korekcję trapezową lub Ostrość, aby zrealizować funkcję.
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Instrukcje podnoszenia

Do podnoszenia użyj śrub o podanych parametrach i wybierz odpowiedni uchwyt.

Uwaga

Śruba 1/4 cala 
(głębokość 6 mm)
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Specyfikacje

Podstawowe 
informacje

Nazwa LCD Projektor Inteligentny

Model XMM3106

Wymiary przedmiotu 121 x 145 x 175mm

Waga netto 1.25 kg

Specyfikacje 
elektryczne

Moc całkowita ≤72W

Moc oczekiwania <0.5W

Wejście 19V  3.79A 

Parametry optyczne

Rozdzielczość 1920 x 1080P

Stosunek 1.2:1

Rozmiar ekranu 40~120''

Ostrość Auto Focus

Korekcja trapezowa Wszystkierunkowa korekcja auto-kluczochrona

System

Pamięć masowa 2G DDR/32G eMMC

System Android TV™ OS

Bluetooth BT 5.1

Bezprzewodowy Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac 2.4GHz/5GHz

Audio
Efekty dźwiękowe Dolby Audio

Głośnik 2×3W Pełnozakresowy

Inne

Szum ≤ 30dB tryb oglądania przy temperaturze 
otoczenia 25℃

Temperatura/Wilgotność przechowywania -20°C to 55°C / ≤90%

Temperatura/Wilgotność pracy 0°C to 40°C / 20%-80%
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Rozwiązywanie problemów

Usterka Rozwiązanie

Brak obrazu wyświetlonego Wyłącz projektor i odłącz go od zasilania, włóż następnie 
przewód zasilający i włącz projektor.

Wadliwe działanie systemu 
operacyjnego

Wyłącz projektor i odłącz go od zasilania, włóż następnie 
przewód zasilający i włącz projektor.

Błąd wyświetlania ekranu Wyłącz projektor i odłącz go od zasilania, włóż następnie 
przewód zasilający i włącz projektor.

Przycisk zdalny jest brakujący lub 
nie sparowany, a projektor nie 
może być zdalnie włączony.

Wyłącz projektor i odłącz go od zasilania. Poczekaj 
pięć minut, włóż następnie przewód zasilający i włącz 
projektor. Po restarcie projektora ponownie sparuj zdalny.

Jeśli projektor przegrzewa się, 
automatycznie się wyłączy.

Proszę usunąć wszelkie przeszkody z wlotów i wylotów 
powietrza, aby zapewnić płynny przepływ powietrza przez 
projektor. Postępuj zgodnie z powyższymi instrukcjami, 
aby ponownie uruchomić projektor.

Inne wewnętrzne błędy systemu
Proszę skontaktować się z wykwalifikowanym technikiem 
w celu serwisowania urządzenia lub zwrócić projektor do 
działu posprzedażowego.
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Zgodność regulacyjna
Niniejsze oświadczenie [Formovie (Chongqing) Innovative 
Technology Co., Ltd.] stwierdza, że typ urządzenia radiowego 
[LCD Smart Projector/XMM3106] spełnia wymagania Dyrektywy 

2014/53/EU oraz Regulaminu dotyczącego urządzeń radiowych 2017.Pełny tekst deklaracji 
zgodności jest dostępny pod następującym adresem internetowym: http://www.formovie.
com/global/service/support/declaration.html

To urządzenie jest ograniczone do użytku wewnętrznego, gdy działa w zakresie 
częstotliwości od 5150 do 5350 MHz.

Maksymalna moc nadawcza BT: 100 mW w 2,4 GHz - 2,4835 GHz

Maksymalna moc nadawcza Wi-Fi 2,4G: 100 mW w 2,4 GHz - 2,4835 GHz

Maksymalna moc nadawcza Wi-Fi 5G: 200 mW w 5,15 GHz - 5,25 GHz, 100 mW w 5,25 GHz - 
5,35 GHz & 5,47 GHz - 5,725 GHz

Produkt jest zgodny z "RG1 IEC/EN 62471-5: 2015."

Wszystkie produkty opatrzone tym symbolem są zużytym sprzętem elektrycznym 
i elektronicznym (WEEE, zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE), którego nie należy 
mieszać z niesortowanymi odpadami komunalnymi. Należy chronić zdrowie 
ludzkie i środowisko, przekazując zużyty sprzęt do wyznaczonego punktu zbiórki 

zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, wyznaczonego przez rząd lub władze 
lokalne. Prawidłowa utylizacja i recykling pomogą zapobiec potencjalnym negatywnym 
skutkom dla środowiska i zdrowia ludzkiego. Aby uzyskać więcej informacji na temat 
lokalizacji oraz warunków funkcjonowania takich punktów zbiórki, należy skontaktować się 
z instalatorem lub władzami lokalnymi.

Projektor jest przeznaczony do użytku przez jednego użytkownika..
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To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie podlega 
następującym dwóm warunkom: (1) Urządzenie nie może powodować 
szkodliwych zakłóceń oraz (2) urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane 

zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie. 
Uwaga: Urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla 
urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Ograniczenia te mają na 
celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach 
domowych. Urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości 
radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane zgodnie z instrukcją, może 
powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że 
w konkretnej instalacji nie wystąpią zakłócenia. Jeśli urządzenie to powoduje szkodliwe 
zakłócenia w odbiorze sygnału radiowego lub telewizyjnego, co można stwierdzić poprzez 
wyłączenie i włączenie urządzenia, użytkownik powinien spróbować usunąć zakłócenia, 
stosując jedno lub więcej z poniższych środków:

Zmienić orientację lub położenie anteny odbiorczej. 

	- Zwiększ odległość między urządzeniem a odbiornikiem. 

	- Podłącz urządzenie do gniazdka elektrycznego w obwodzie innym niż ten, do którego 
podłączony jest odbiornik. 

	- Skontaktuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w 
celu uzyskania pomocy.

Ważne: Należy pamiętać, że zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie 
zatwierdzone przez stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą spowodować unieważnienie 
uprawnień użytkownika do obsługi sprzętu. 
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Terminy „HDMI” oraz „ HDMI High-Definition Multimedia Interface ”, charakterystyczny 
kształt produktów HDMI (HDMI trade dress) oraz Logo HDMI stanowią znaki towarowe lub 
zastrzeżone znaki towarowe spółki HDMI Licensing Administrator, Inc.

Certyfikaty produktu

Wyprodukowano na licencji Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio i symbol podwójnego 
D są zarejestrowanymi znakami towarowymi Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Google TV jest nazwą oprogramowania zainstalowanego na tym 
urządzeniu i znakiem towarowym Google LLC. Google, YouTube i Android 
TV są znakami towarowymi Google LLC.

Google Assistant nie jest dostępny we wszystkich językach i krajach. 

Dostępność usług różni się w zależności od kraju i języka. Informacje o 
oznaczeniu produktu i bezpieczeństwie znajdują się na spodzie produktu.
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Svenska
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Vad finns i lådan
När du öppnar förpackningen, kontrollera innehållet i lådan med listan nedan. Om något 
saknas, vänligen kontakta säljaren i tid.

Den faktiska innehållet kan variera beroende på landet (eller regionen) för försäljning. 
Vänligen se på det faktiska produkten. Bevara den ursprungliga förpackningen för 
framtida lagring eller transport.

Notering

Smart projektor Adapter Strömkabel

Fjärrkontroll Bildguide Garantikort
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Kom igång

Bestäm avståndet mellan projektorn och väggen eller skärmen baserat på önskad 
skärmstorlek.

Skärmdimensioner (SD): Diagonal storleken på projektionsskärmen (i tum).

Relativ distans (D): Avståndet mellan projektorn och väggen eller skärmen (i cm).

Relativ höjd (H): Avståndet från projektorns botten till den nedre kanten av den projicerade 
bilden (i cm).

Dimensionerna i tabellen ovan är endast för referens; de är ungefärliga och kan skilja 
sig något från de faktiska värdena.

Notering

Skärmdimensioner (SD) Relativ distans (D) Relativ höjd (H)
40" 107 89
60" 161 133
80" 214 177

100" 266 221
120" 322 265

W

SD

D

H
Projektionsskärm

Projektionsskärm
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Påverkan
Anslut strömkabeln till projektorn och sätt sedan in den i väggen.

Laddar projektorns fjärrstyrsel genom att sätta in rätt batterier (batterier ingår inte).

Anslut andra enheter genom att referera till portetiketter och beskrivningar på nästa sida.

Steg 1 Tryck på baksidan i i riktning mot pilen, och efter att ha 
hört ett ljud kommer baksidan att lossna från fjärrkontrollen.

Steg 3 Installera batteriet, lägg sedan baksidan på 
fjärrkontrollen och tryck fast i riktning mot pilen tills det klipper 
på plats. När du hör ett ljud, betyder det att det har installerats 
korrekt.

	- Se till att ladda batterierna med rätt polaritet i fjärrkontrollen.

	- Om batterier läcker, torkborsta omedelbart eventuellt vätska med torr tyg och byt ut 
batterierna mot nya.

	- Föra bort använda batterier enligt lokala avfallshanteringsregler och bestämmelser i 
ditt land eller din region.

Notering

Steg 2 Ta bort baksidan, ta sedan ut batteriet.
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Bruksanvisning för fjärrkontrollen 
PÅSLÄGGNING: Slå på och stäng av projektorn.

 STÄNG AV LJUDET: Stänger av ljudet.

VÄLJA PROFIL: Växla mellan olika Google-Konton.

KONFIGURATION: Gå till inställningarna.

GOOGLE ASSISTENT: Tryck på Knappen Google Assistant 
på fjärrkontrollen för att prata med Google Assistant.

NAVIGATIONSSKÄRM: Dra fingret uppåt, nedåt, åt vänster 
eller åt höger och tryck på mittknappen för att bekräfta.

BAKÅT: Återgå till föregående skärm.

START: Återgå till startskärmen.

Fokusknapp: Aktiverar fokusfunktionen.

Volymknapp:
+ Höj volymen.
- Sänk volymen.

Live TV: Få tillgång till live-TV-kanaler (tillgängligt i alla 
länder utom USA, Kanada och Mexiko).                           

Free TV: Få tillgång till gratis TV-kanaler (tillgängligt i 
USA, Kanada och Mexiko).

Netflix: Öppna Netflix-appen. 

YouTube: Öppna YouTube-appen.

Bild 1: RCU 1*

Anmärkning: 
1. RCU: Det fullständiga namnet är 
fjärrkontrollenhet. 
2. RCU 1: Denna kommer att placeras i den 
europeiska standardförpackningen. 
3. RCU 2: Denna kommer att placeras i den 
amerikanska förpackningen.

Bild 2: RCU 2*
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	- Den buckliga delen av fjärrkontrollen är ”OK”-knappen och de omgivande 
ringformade knapparna är riktningsknapparna för upp, ner, vänster och höger.

	- Det finns två rader med knappar ovanför de ringformade riktningsknapparna.  
Den översta är på/av-knappen. Den andra raden innehåller, från vänster till 
höger, knapparna för Hantera profiler, Google Assistant och Inställningar.

	- Den första raden under de ringformade riktningsknapparna innehåller, från 
vänster till höger, bakåt-, hem- och Live TV-knapparna.

	- Bakåtknappen är placerad direkt ovanför de stapelformade volymknapparna, 
med ”+”-knappen för att höja volymen och ”-”-knappen för att sänka volymen. 

	- Under hem- och Live TV-knapparna är den första Netflix och den andra YouTube.

Notering
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Produktöversikt

	- Placera inte föremål inom 20 cm från värmeavledningsventilerna.

	- Placera inga föremål nära ventilerna, eftersom detta kan orsaka att värme byggs upp 
inuti projektorn.

	- Titta inte direkt in i linsen för att undvika ögonskador, eftersom denna projektor 
avger starkt ljus under användning.

VARNING

Extern stativmutter 1/4 
tum (djup 6 mm)

Projektionslins

Kamera

Port

Strömbrytare

LuftintagLuftutlopp

Indikatorlampa

Högtalare Ljudhål
Högtalare 
Ljudhål
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Anslutningsportar

41 2 3

1.	Linje ut
Anslut ett analogt kabel till ett externt analogt ljudsystem.

2.	HDMI
Högst kvalitet ljud/bild anslutning. Anslut en kabelbox, Blu-ray spelare, 
spelkonsol eller andra enheter till din projektor med hjälp av HDMI-
kablar.

3.	USB
Anslut en USB-enhet för att komma åt foton, musik och filmer.

4.	DC
Anslut din projektor till strömkällan med den medföljande strömkabeln.
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Strömindikatorlampa

Tryck på strömknappen på enheten och strömknappen på fjärrkontrollen för att slå på och 
stänga av.

Strömvisaren (en mjuk vit ljus) speglar projektorns status enligt följande: 

	- Under uppstartprocessen är indikatorn alltid på och blinkar sedan svagt, innan den 
slocknar efter att ha gått in i huvudgränssnittet för systemet.

	- Efter att ha gått in i systemet är indikatorn alltid av.

	- Efter att ha gått in i avstängningsskärmen är indikatorn alltid på.

	- När systemet är i viloläge är indikatorn av.

	- Andningsljuset är alltid på under avstängningsprocessen, och andningsljuset slocknar 
efter avstängningen.

Strömindikatorlampa
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Keystone och Fokus
1.	 Flytta projektorn, och skärmen kommer att genomgå automatisk korrektion i alla 

riktningar samt autofokus.

2.	 Öppna inställningsmenyn, hitta "Projektor" i Inställningar, här kan du välja Keystone-
korrigering eller Fokus för att aktivera funktionen.
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Hissningsinstruktioner

För hissning, använd skruvar med de angivna specifikationerna och välj en lämplig 
krok.

Notera

1/4-tumsmutter 
(djup 6 mm)
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Specifikationer

Grundläggande 
information

Namn LCD Smart Projektor

Modell XMM3106

Produktmått 121 x 145 x 175mm

Nett vikt 1.25 kg

Elektiska 
specifikationer

Total effekt ≤72W

Viloläges effekt <0.5W

Inmatning 19V  3.79A 

Optiska parametrar

Upplösning 1920 x 1080P

Förhållande 1.2:1

Skärmstorlek 40~120''

Fokus Auto Focus

Keystone-korrigering Omdirekt auto-nyckelstenskorrigering

System

Lagring 2G DDR/32G eMMC

System Android TV™ OS

Bluetooth BT 5.1

Trådlöst Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac 2.4GHz/5GHz

Audio
Ljud effekter Dolby Audio

Högtalare 2×3W Full-range

Andra

Buller ≤ 30dB visningsläge vid omgivningstemperatur 
25℃

 Lagertemperatur/Fuktighet -20°C to 55°C / ≤90%

Driftstemperatur/Fuktighet 0°C to 40°C / 20%-80%
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Felsökning

Fel Lösning

Ingen projekterad bild Stäng av projektorn och koppla bort den från strömmen, 
sätt sedan in strömkabel och tänd på projektorn.

Fel i operativsystemet Stäng av projektorn och koppla bort den från strömmen, 
sätt sedan in strömkabel och tänd på projektorn.

Skärmvisningsfel Stäng av projektorn och koppla bort den från strömmen, 
sätt sedan in strömkabel och tänd på projektorn.

Fjärrkontroll saknas eller är inte 
kopplad och projektorn kan inte 
slås på på distans.

Stäng av projektorn och koppla bort den från strömmen. 
Vänta i fem minuter, sätt sedan in strömkabel och tänd 
på projektorn. Efter att projektorn har startats om, koppla 
om fjärrkontrollen.

Om projektorn överhettas, stängs 
den av automatiskt.

Vänligen ta bort eventuella hinder från luftintagen och 
-utloppet för att säkerställa ett jämnt luftflöde genom 
projektorn. Följ instruktionerna ovan för att starta om 
projektorn.

Andra interna systemsfel
Vänligen kontakta en kvalificerad tekniker för 
att serva enheten, eller returnera projektorn till 
eftermarknadsavdelningen.
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Regulatorisk efterlevnad
Härmed förklarar [Formovie (Chongqing) Innovative Technology 
Co., Ltd.] att radioutrustningstypen [LCD Smart Projector/
XMM3106] överensstämmer med direktiv 2014/53/EU och 

Radioutrustningsreglerna 2017.Den fullständiga texten av försäkran om överensstämmelse 
finns tillgänglig på följande internetadress: http://www.formovie.com/global/service/
support/declaration.html

Denna enhet är begränsad till inomhusbruk när den fungerar i frekvensområdet 5150 till 
5350 MHz.

BT maximal sändarkraft: 100 mW vid 2,4 GHz - 2,4835 GHz

Wi-Fi 2,4G maximal sändarkraft: 100 mW vid 2,4 GHz - 2,4835 GHz

Wi-Fi 5G maximal sändarkraft: 200 mW vid 5,15 GHz - 5,25 GHz, 100 mW vid 5,25 GHz - 5,35 
GHz & 5,47 GHz - 5,725 GHz

Produkten överensstämmer med "RG1 IEC/EN 62471-5: 2015."

Alla produkter märkta med denna symbol är uttjänta elektriska och elektroniska 
produkter (WEEE, enligt direktiv 2012/19/EU) som inte får blandas med osorterat 
hushållsavfall. Skydda människors hälsa och miljön genom att lämna uttjänt 
utrustning till en insamlingsplats för uttjänt elektrisk och elektronisk utrustning 

som utsetts av regeringen eller lokala myndigheter. Korrekt avfallshantering och 
återvinning hjälper till att förhindra potentiella negativa effekter på miljön och människors 
hälsa. För mer information om var dessa insamlingsplatser finns och vilka villkor som gäller, 
kontakta installatören eller de lokala myndigheterna.

Projektorn är avsedd för användning av en enda användare.
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Denna enhet uppfyller kraven i del 15 i FCC-reglerna. Användningen är föremål 
för följande två villkor: (1) Denna enhet får inte orsaka skadlig störning, och (2) 
denna enhet måste acceptera all störning som mottas, inklusive störning som 

kan orsaka oönskad drift. 
Obs! Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla gränsvärdena för en digital enhet 
av klass B, i enlighet med del 15 i FCC-reglerna. Dessa gränsvärden är utformade för att ge 
rimligt skydd mot skadlig störning i en bostadsinstallation. Denna utrustning genererar, 
använder och kan utstråla radiofrekvensenergi, och om den inte installeras och används 
i enlighet med instruktionerna kan den orsaka skadlig störning av radiokommunikation. 
Det finns dock ingen garanti för att störningar inte kommer att uppstå i en viss installation. 
Om denna utrustning orsakar skadliga störningar på radio- eller tv-mottagningen, vilket 
kan fastställas genom att stänga av och sätta på utrustningen, uppmanas användaren att 
försöka korrigera störningarna genom en eller flera av följande åtgärder: 

	- Orienter om eller flytta mottagarantennen. 

	- Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren. 

	- Anslut utrustningen till ett uttag på en annan krets än den som mottagaren är ansluten 
till. 

	- Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/TV-tekniker för hjälp.

Viktigt: Observera att ändringar eller modifieringar som inte uttryckligen godkänts av 
den part som ansvarar för efterlevnaden kan ogiltigförklara användarens behörighet att 
använda utrustningen. 
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Termerna HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress och HDMI-
logotyperna är varumärken eller registrerade varumärken som tillhör HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Produktcertifieringar

Tillverkas på licens från Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio och den dubbla D-symbolen 
är registrerade varumärken som tillhör Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Google TV är namnet för den här enhetens programvara och ett 
varumärke som tillhör Google LLC. Google, YouTube och Android TV är 
varumärken som tillhör Google LLC.

Dostępność usług różni się w zależności od kraju i języka. Informacje o 
oznaczeniu produktu i bezpieczeństwie znajdują się na spodzie produktu.
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Nederlands



125

Wat zit er in de doos
Bij het openen van de verpakking, controleer de inhoud van de doos met de onderstaande lijst. 
Als er iets ontbreekt, neem dan tijdig contact op met de verkoper.

De werkelijke inhoud kan variëren afhankelijk van het land (of de regio) van verkoop. 
Gelieve te verwijzen naar het daadwerkelijke product. Bewaar de originele verpakking 
voor toekomstig opslag of vervoer.

Notitie

Slimme projector Adapter Stroomkoord

Afstandsbediening Afbeeldingsgids Garantiekaart
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Aan de slag

Bepaal de afstand tussen de projector en de muur of scherm gebaseerd op de gewenste 
schermgrootte.

Schermafmetingen (SD): De diagonaal van het projectiescherm (in inches).

Relatieve afstand (D): De afstand tussen de projector en de muur of het scherm (in cm).

Relatieve hoogte (H): De afstand vanaf de onderkant van de projector tot de onderrand van 
de geprojecteerde afbeelding (in cm).

De afmetingen in de bovenstaande tabel zijn alleen ter referentie; ze zijn geschat en 
kunnen licht afwijken van de werkelijke waarden.

Notitie

Schermafmetingen (SD) Relatieve afstand (D) Relatieve hoogte (H)
40" 107 89
60" 161 133
80" 214 177

100" 266 221
120" 322 266

W

SD

D

H
Projectiescherm

Projectiescherm
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Inschakelen
Sluit uw stroomkabel aan op de projector en steek het vervolgens in de stopcontact.

Zet uw projectorbediening in werking door de juiste batteries in te plaatsen (batteries niet 
inbegrepen).

Verbind andere apparaten door te verwijzen naar de poortlabels en beschrijvingen op de 
volgende pagina.

Stap 1 Duw de achterkant in de richting van de pijl, en na 
het horen van een geluid, zal de achterkant zich losmaken van 
de afstandsbediening.

Stap 3 Plaats de batterij in, leg de achterkant op de 
afstandsbediening en duw deze stevig in de richting van de pijl 
totdat het klikt. Als je een geluid hoort, geeft dit aan dat het 
correct is geïnstalleerd.

	- Let op voor de plus- en minpolen bij het plaatsen van de batteries in de 
afstandsbediening.

	- Als de batterij lekt, veeg onmiddellijk elk vocht weg met een droog kleed en vervang 
de batterij door een nieuwe.

	- Verwijder gebruikte batteries overeenkomstig de lokale afvalregels en -reglementen 
van het land of gebied waarin u woont.

Notitie

Stap 2 Verwijder de achterkant, haal dan de batterij 
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Kaukosäätimen käyttöopas 
POWER: Kytke projektori päälle ja pois päältä.

 MUTE: Sammuta ääni.

PROFIILIN VALINTA: Vaihda eri Google-Tilien välillä.

ASETUKSET: Siirry asetuksiin.

GOOGLE ASSISTANT: Paina kaukosäätimen Google 
Assistant -painiketta, kun haluat puhua Google Assistantille.

NAVIGOINTIPAD: Siirry ylös, alas, vasemmalle tai oikealle ja 
vahvista valinta painamalla keskipainiketta.

TAKAISIN: Palaa edelliseen näyttöön.

KOTI: Palaa aloitusnäyttöön.

Tarkennuspainike: Kytke tarkennustoiminto päälle.

Äänenvoimakkuuspainike:
+ Lisää äänenvoimakkuutta.
- Laske äänenvoimakkuutta.

Live TV: Käytä live-TV-kanavia (saatavilla kaikissa maissa 
paitsi Yhdysvalloissa, Kanadassa ja Meksikossa)                          

Free TV: Käytä ilmaisia TV-kanavia (saatavilla Yhdysvalloissa, 
Kanadassa ja Meksikossa).

Netflix: Käytä Netflix-sovellusta. 

YouTube: Avaa YouTube-sovellus.

Kuva 1: RCU 1*

Huomautus: 
1. RCU: Täydellinen nimi on kaukosäädin. 
2. RCU 1: Tämä sijoitetaan eurooppalaiseen 
standardipakkaukseen. 
3. RCU 2: Tämä sijoitetaan amerikkalaiseen 
standardipakkaukseen.

Kuva 2: RCU 2*
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	- Kaukosäätimen lommoinen osa on OK-painike, ja sitä ympäröivät renkaanmuotoiset 
painikkeet ovat suuntanäppäimiä ylös, alas, vasemmalle ja oikealle.

	- Rengasmaisten suuntapainikkeiden yläpuolella on kaksi painikeriviä. 

	- Ylin on on/off-painike. Toinen rivi sisältää vasemmalta oikealle profiilien hallinta-, 
Google Assistant- ja asetuspainikkeet.Ensimmäinen rivi rengasmaisten.

	-  suuntapainikkeiden alapuolella sisältää vasemmalta oikealle paluu-, koti- ja Live TV 
-painikkeet.

	- Takaisin-painike sijaitsee suoraan palkinmuotoisten äänenvoimakkuuspainikkeiden 
yläpuolella, ja +-painikkeella voit lisätä äänenvoimakkuutta ja --painikkeella 
vähentää äänenvoimakkuutta. 

	- Home- ja Live TV-painikkeiden alapuolella on ensin Netflix ja sitten YouTube.

Notitie
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Productoverzicht

	- Plaats geen voorwerpen binnen 20 cm van de warmteafvoerventilen.

	- Plaats geen voorwerpen in de buurt van de ventielen, omdat dit kan leiden tot 
oververhitting van de projector.

	- Kijk niet rechtstreeks in de lens om oogschade te voorkomen, aangezien deze 
projector tijdens gebruik sterk licht uitstraalt.

WAARSCHUWING

Externe statiefmoer 1/4 
inch (diepte 6 mm)

Projectielens

Camera

Haven

Aan/uit-knop

LuchtinlaatLuchtuitlaat

Indicatorlampje
Luidsprekergeluidsopening

Luidspreker 
Geluidsopening
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Aansluitpoorten

41 2 3

1.	Lijnuitgang
Verbind een analoog kabel met een extern analoog audiosysteem.

2.	HDMI
De hoogste kwaliteit audio/beeldverbinding. Verbind een kabelbox, Blu-ray 
speler, gamesconsole of andere apparaten met uw projector met behulp 
van HDMI-kabels.

3.	USB
Verbind een USB-apparaat om toegang te krijgen tot foto's, muziek en films.

4.	DC
Verbind uw projector met de stroombron met de bijgeleverde stroomkabel.
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Stroomindicatielampje

Druk op de powerknop op het toestel en de powerknop op de afstandsbediening om het in 
en uit te schakelen.

De energieindicator (een zachte witte lamp) geeft de status van de projector weer als volgt: 

	- Tijdens het opstartproces is de indicator altijd aan en knippert dan zachtjes, voordat 
deze uitgaat na het binnengaan van de hoofdinterface van het systeem.

	- Na het binnengaan van het systeem is de indicator altijd uit.

	- Na het binnengaan van het afsluitt scherm is de indicator altijd aan.

	- Wanneer het systeem in de standby staat, is de indicator uit.

	- Het ademende licht is altijd aan tijdens het afsluitzingsproces, en het ademende licht 
gaat uit na het afsluiten.

Stroomindicatielampje
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Hoeksteen & Focus
1.	 Verplaats de projector, en het scherm zal een omni-directionele automatische correctie 

en automatische focus uitvoeren.

2.	 Open het instellingenmenu, zoek "Projector" in Instellingen, hier kunt u Keystone-
correctie of Focus selecteren om de functie te activeren.
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Ophanginstructies

Gebruik voor het ophangen schroeven van de opgegeven specificaties en kies een 
geschikt beugeltje.

Opmerking

1/4-inch moer 
(diepte 6 mm)
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1,5

72,03,79



136

Specificaties

Basisinformatie

Naam LCD Slimme projector

Model XMM3106

Artikelafmetingen 121 x 145 x 175mm

Netto gewicht 1.25 kg

 Elektrische 
specificaties

Totale vermogen ≤72W

Standbyvermogen <0.5W

Invoer 19V  3.79A 

Optische parameters

Resolutie 1920 x 1080P

Verhouding 1.2:1

Schermgrootte 40~120''

Focus Auto Focus

Keystone-correctie Omni-directionele auto-sleutelstencorrigering

Systeem

Opslag 2G DDR/32G eMMC

Systeem Android TV™ OS

Bluetooth BT 5.1

Draadloos Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac 2.4GHz/5GHz

Audio
Audio-effecten Dolby Audio

Luidspreker 2×3W Volledig bereik

Andere

Lawaai ≤ 30dB weerstandmodus bij 
omgevingstemperatuur van 25℃

Opslagtemperatuur/-vochtigheid -20°C to 55°C / ≤90%

 Bedrijfstempleratuur/-vochtigheid 0°C to 40°C / 20%-80%
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Probleemoplossing

Fout Oplossing

Geen geprojecteerd beeld Zet de projector uit en ontkoppel hem van de stroom, 
steek daarna de stroomkabel in en zet de projector aan.

Käyttöjärjestelmän toimintahäiriö Zet de projector uit en ontkoppel hem van de stroom, 
steek daarna de stroomkabel in en zet de projector aan.

Schermweergave-fout Zet de projector uit en ontkoppel hem van de stroom, 
steek daarna de stroomkabel in en zet de projector aan.

De afstandsbediening ontbreekt 
of is niet gekoppeld en de 
projector kan niet op afstand 
worden ingeschakeld.

Zet de projector uit en ontkoppel hem van de stroom. 
Wacht vijf minuten, steek daarna de stroomkabel in 
en zet de projector aan. Nadat de projector opnieuw is 
opgestart, koppel de afstandsbediening opnieuw.

Als de projector oververhit wordt, 
zet hij zichzelf automatisch uit.

Gelieve alle obstakels van de luchtin- en uitgangen te 
verwijderen om een soepel luchtstroom door de projector 
te garanderen. Volg de bovenstaande instructies om de 
projector opnieuw op te starten.

Andere interne systeemfouten
Neem alstublieft contact op met een gekwalificeerde 
technicus voor het onderhoud van het apparaat, of stuur 
de projector terug naar de klantenservice.
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Regelgevende naleving
Hierbij verklaart [Formovie (Chongqing) Innovative Technology 
Co., Ltd.] dat het type radiotoestel [LCD Smart Projector/
XMM3106] in overeenstemming is met de Richtlijn 2014/53/

EU en de Radiotoestelregels 2017. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres: http://www.formovie.com/global/service/
support/declaration.html

Dit apparaat is beperkt tot binnengebruik wanneer het werkt in het frequentiebereik van 
5150 tot 5350 MHz.

BT maximum zendkracht: 100 mW bij 2,4 GHz - 2,4835 GHz

Wi-Fi 2,4G maximum zendkracht: 100 mW bij 2,4 GHz - 2,4835 GHz

Wi-Fi 5G maximum zendkracht: 200 mW bij 5,15 GHz - 5,25 GHz, 100 mW bij 5,25 GHz - 5,35 
GHz & 5,47 GHz - 5,725 GHz

Het product voldoet aan de "RG1 IEC/EN 62471-5: 2015."

Alle producten met dit symbool zijn afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA, zoals in Richtlijn 2012/19/EU) die niet mag worden gemengd 
met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet u de menselijke 
gezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte apparatuur in te 

leveren bij een door de overheid of lokale autoriteiten aangewezen inzamelpunt voor de 
recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Correcte verwijdering 
en recycling helpen mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke 
gezondheid te voorkomen. Neem contact op met de installateur of de lokale autoriteiten 
voor meer informatie over de locatie en de voorwaarden van dergelijke inzamelpunten.

De projector is ontworpen voor gebruik door één gebruiker.
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Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-voorschriften. Het gebruik is 
onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) Dit apparaat mag geen 
schadelijke interferentie veroorzaken en (2) dit apparaat moet alle ontvangen 

interferentie accepteren, inclusief interferentie die ongewenste werking kan veroorzaken. 
Opmerking: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal 
apparaat van klasse B, overeenkomstig deel 15 van de FCC-voorschriften. Deze limieten 
zijn bedoeld om redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie in een 
woonomgeving. Deze apparatuur genereert, gebruikt en kan radiofrequentie-energie 
uitstralen en kan, indien niet geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de 
instructies, schadelijke interferentie veroorzaken in radiocommunicatie. Er is echter geen 
garantie dat er in een bepaalde installatie geen interferentie zal optreden. Als dit apparaat 
schadelijke interferentie veroorzaakt bij radio- of televisieontvangst, wat kan worden 
vastgesteld door het apparaat uit en weer in te schakelen, wordt de gebruiker aangeraden 
om de interferentie te verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen te nemen:

Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne. 

	- Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger. 

	- Sluit het apparaat aan op een stopcontact dat niet op hetzelfde circuit is aangesloten als 
de ontvanger. 

	- Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.

Belangrijk: Wij wijzen u erop dat wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn 
goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving, het recht van de 
gebruiker om de apparatuur te bedienen ongeldig kunnen maken. 
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De termen HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress en de 
HDMI logo's zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van HDMI Licensing 
Administrator, Inc.

Productcertificeringen

Geproduceerd onder licentie van Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio en het dubbele-D-
symbool zijn geregistreerde handelsmerken van Dolby Laboratories Licensing Corporation.

Google TV is de naam van de softwarefunctionaliteit van dit apparaat en 
is een handelsmerk van Google LLC. Google, YouTube en Android TV zijn 
handelsmerken van Google LLC.

Google Assistant is niet beschikbaar in alle talen en landen. 

De beschikbaarheid van diensten varieert per land en taal. 

De productmarkering en veiligheidsinformatie bevinden zich aan de onderkant 
van het product.
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Русский
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Что в коробке
При вскрытии упаковки сверьте содержимое коробки с приведенным ниже 
списком.  

	- Фактическое содержимое может отличаться в зависимости от страны (или региона) 
продажи. Пожалуйста, обратитесь к фактическому продукту.

	- Сохраните оригинальную упаковку для дальнейшего хранения или транспортировки.

Умный проектор

Примечание

Адаптер Шнур питания

Дистанционное управление Гид по изображениям Гарантийный талон
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Начало работы

Определите расстояние между проектором и стеной или экраном в зависимости от желаемого 
размера экрана.

Screen Dimensions (SD): The diagonal size of the projection screen (in inches).

Relative Distance (D): The distance between the projector and the wall or screen (in cm).

Relative Height (H): The distance from the bottom of the projector to the bottom edge of 
the projected image (in cm).

The dimensions in the table above are for reference only; they are approximate and 
may slightly differ from the actual values.

Note

Размеры экрана (SD) Относительное расстояние 
(D) Ширина изображения (W)

40" 107 89
60" 161 133
80" 214 177

100" 322 266

W

SD

D

HПроекционный экран

Проекционный 
экран
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Включить питание
Подключите кабель питания к проектору и включите его в розетку. Включите пульт 
дистанционного управления проектором, вставив в него соответствующие батарейки 
(батарейки не входят в комплект). 
Подключите другие устройства, ориентируясь на обозначения и описания портов на 
следующей странице.

Шаг 1 Нажмите на заднюю крышку в направлении стрелки, и 
после того, как раздастся звук, задняя крышка отделится от пульта 
дистанционного управления.

Шаг 2 Снимите заднюю крышку, затем выньте аккумулятор.

Шаг 3 Установите батарею, затем наденьте заднюю крышку 
на пульт дистанционного управления и плотно прижмите ее 
в направлении стрелки до щелчка. Если вы услышите звук, это 
означает, что устройство установлено правильно.

	- При установке батареек в пульт дистанционного управления обращайте внимание на 
положительный и отрицательный полюса. 
Если батарейки протекают, немедленно вытрите жидкость сухой тканью и замените 
батарейки на новые. 
Утилизируйте использованные батарейки в соответствии с местными правилами 
и нормами утилизации отходов, действующими в стране или регионе вашего 
проживания.

Примечание
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Руководство по дистанционному управлению
ПИТАНИЕ: Включение и выключение проектора.

 MUTE: Отключить звук.

ВЫБОР ПРОФИЛЯ: переключение между разными учетными 
записями Google.

НАСТРОЙКИ: Доступ к настройкам.

GOOGLE ASSISTANT: Нажмите кнопку Google Assistant 
на пульте дистанционного управления, чтобы 
поговорить с Google Assistant.

НАВИГАЦИОННАЯ ПАНЕЛЬ: Перемещайтесь вверх,  
вниз, влево или вправо, затем нажмите среднюю  
кнопку для подтверждения.

НАЗАД: Возврат к предыдущему экрану.

ДОМ: Возврат на главный экран.

Кнопка фокусировки: включение функции фокусировки.

Кнопка громкости:
+ Увеличьте громкость.
- Уменьшите громкость.

Live TV: Доступ к телеканалам в режиме реального 
времени (доступно во всех странах, кроме США,  
Канады и Мексики).                                

Free TV: Доступ к бесплатным телеканалам (доступно  
в США, Канаде и Мексике).

Netflix: доступ к приложению Netflix. 

YouTube: перейдите в приложение YouTube.

Изображение 1: RCU 1* Изображение 2: RCU 2*

Примечание: 
1. RCU: Полное название — пульт 
дистанционного управления. 
2. RCU 1: Будет помещен в упаковочную коробку, 
соответствующую европейским стандартам. 
3. RCU 2: Будет помещен в упаковочную 
коробку, соответствующую американским 
нормам.
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	- Вмятая часть пульта дистанционного управления - это кнопка «ОК», а окружающие ее 
кольцеобразные кнопки - кнопки направления вверх, вниз, влево и вправо.

	- Над кольцеобразными кнопками направления расположены два ряда кнопок. 

	- Верхний - это кнопка включения/выключения. Второй ряд слева направо включает в 
себя кнопки Управление профилями, Google Assistant и Settings.

	- В первом ряду под кольцеобразными кнопками направлений слева направо 
расположены кнопки «Назад», „Домой“ и «Прямой эфир».

	- Кнопка «Назад» расположена прямо над кнопками регулировки громкости в форме 
полоски, где кнопка «+» служит для увеличения громкости, а кнопка «-» - для 
уменьшения. 

	- Под кнопками «Домой» и «Live TV» первая - Netflix, вторая - YouTube.

ВНИМАНИЕ
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Обзор продукции

	- Не размещайте предметы ближе 20 см от вентиляционных отверстий для отвода тепла. 
Не ставьте никаких предметов рядом с вентиляционными отверстиями, так как это 
может привести к накоплению тепла внутри проектора. 
Во избежание повреждения глаз не смотрите прямо в объектив, так как во время 
работы проектор излучает сильный свет.

ВНИМАНИЕ

Внешний штатив 1/4 дюйма 
Гайка (глубина 6 мм)

Проекционная 
линза
Камера

Порт

Кнопка питания

ВоздухозаборникВоздуховыпускное 
отверстие

Индикаторная лампа
Звуковое отверстие 
динамика

Динамик 
Звуковое 
отверстие
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Порты подключения

41 2 3

1.	Линейный выход
Подключите аналоговый кабель к внешней аналоговой 
аудиосистеме.

2.	HDMI
Высочайшее качество аудио/видео соединения. Подключите 
кабельное телевидение, Blu-ray плеер, игровую консоль или 
другие устройства к проектору с помощью кабелей HDMI.

3.	USB
Подключите устройство USB, чтобы получить доступ к 
фотографиям, музыке и фильмам.

4.	DC
Подключите проектор к источнику питания с помощью 
прилагаемого кабеля питания.
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Индикатор питания

	- Нажмите кнопку питания на устройстве и кнопку питания на пульте 
дистанционного управления, чтобы включить или выключить его.  
Индикатор питания (мягкий белый свет) отражает состояние проектора 
следующим образом: 
В процессе запуска индикатор всегда горит, затем плавно мигает и гаснет после 
входа в основной интерфейс системы. 
После входа в систему индикатор всегда выключен. 
После входа в экран выключения индикатор всегда горит. 
Когда система находится в режиме ожидания, индикатор не горит. 
Индикатор дыхания всегда включен во время процесса выключения, а после 
выключения он выключается.

Индикатор питания
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Ключевые камни и фокус
1.	Переместите проектор, и экран подвергнется всенаправленной 

автоматической коррекции и автофокусировке. 
Откройте меню настроек, найдите пункт «Проектор» в Настройках, здесь вы 
можете выбрать Коррекция трапецеидальных искажений или Фокусировка 
для реализации функции.
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Инструкции по подъему

Для подъема используйте винты указанных спецификаций и выберите 
подходящий кронштейн.

Примечание

Гайка 1/4 дюйма (глубина 6 мм)
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1,5
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Технические характеристики

Основная 
информация

Название LCD Умный проектор

Модель XMM3106

Габариты 121 x 145 x 175mm

Вес нетто 1,25 кг

Электрические 
характеристики

Общая мощность ≤72W

Мощность в режиме ожидания <0.5W

Вход 19V  3.79A 

Оптические 
параметры

Разрешение 1920 x 1080P

Соотношение 1.2:1

Размер экрана 40~120''

Фокус Автофокус

Коррекция трапецеидальных искажений Всенаправленная автокоррекция акейстона

Система

Хранение 2G DDR/32G eMMC

Система Android TV™ OS

Bluetooth BT 5.1

Беспроводная Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac 2.4GHz/5GHz

Аудио
Аудиоэффекты Dolby Audio

Динамик Полнодиапазонный 2×3 Вт

Другие

Шум ≤ 30 дБ в режиме просмотра при температуре 
окружающей среды 25℃

Температура/влажность хранения -20°C to 55°C / ≤90%

Температура/влажность эксплуатации 0°C to 40°C / 20%-80%
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Устранение неполадок

Неисправность Решение

Отсутствие проецируемого 
изображения

Выключите проектор и отсоедините его от сети, 
затем подключите кабель питания и включите 
проектор.

Неисправность 
операционной системы

Выключите проектор и отсоедините его от сети, 
затем подключите кабель питания и включите 
проектор.

Ошибка отображения экрана
Выключите проектор и отсоедините его от сети, 
затем подключите кабель питания и включите 
проектор.

Пульт дистанционного 
управления отсутствует или не 
сопряжен, и проектор нельзя 
включить дистанционно.

Выключите проектор и отсоедините его от сети. 
Подождите пять минут, затем подключите кабель 
питания и включите проектор. После перезапуска 
проектора снова выполните сопряжение с пультом 
дистанционного управления.

Если проектор перегреется, он 
автоматически выключится.

Устраните все препятствия на входе и выходе 
воздуха, чтобы обеспечить беспрепятственный 
поток воздуха через проектор. Для перезапуска 
проектора следуйте приведенным выше 
инструкциям.

Другие внутренние ошибки 
системы

Обратитесь к квалифицированному специалисту 
для обслуживания устройства или верните 
проектор в отдел послепродажного обслуживания.
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Соответствие нормативным требованиям

Настоящим [Formovie (Chongqing) Innovative Technology Co., Ltd.] заявляет, что 
радиооборудование типа [LCD Smart Projector/XMM3106] соответствует Директиве 2014/53/EU и 
Регламенту радиооборудования 2017 года. Полный текст декларации о соответствии доступен 
по следующему интернет-адресу: http://www.formovie.com/global/service/support/declaration.html 
Данное устройство ограничено для использования внутри помещений при работе в диапазоне 
частот 5150-5350 МГц. 
Максимальная мощность передатчика BT: 100 мВт на частотах 2,4 ГГц - 2,4835 ГГц 
Максимальная мощность передатчика Wi-Fi 2.4G: 100 мВт на частотах 2,4 ГГц - 2,4835 ГГц 
Максимальная мощность передатчика Wi-Fi 5G: 200 мВт на частотах 5,15 ГГц - 5,25 ГГц, 100 мВт на 
частотах 5,25 ГГц - 5,35 ГГц и 5,47 ГГц - 5,725 ГГц 
Продукт соответствует "RG1 IEC/EN 62471-5: 2015".

Все продукты с этим символом являются отработанным электрическим и 
электронным оборудованием (AEEA, как указано в Директиве 2012/19/EU), 
которое не должно смешиваться с несортированными бытовыми отходами. 
Вместо этого вы должны защищать здоровье людей и окружающую среду, 

сдавая отработанное оборудование в пункт сбора отработанного электрического 
и электронного оборудования, назначенный государственными или местными 
органами власти. Правильная утилизация и переработка помогают предотвратить 
возможные негативные последствия для окружающей среды и здоровья людей. 
Для получения дополнительной информации о местоположении и условиях таких 
пунктов сбора обратитесь к установщику или местным органам власти.

Проектор предназначен для использования одним пользователем.
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Это устройство соответствует требованиям части 15 правил FCC. 
Его использование подчиняется следующим двум условиям: (1) это 
устройство не должно создавать вредных помех и (2) это устройство 

должно принимать все принимаемые помехи, включая помехи, которые могут 
вызвать нежелательную работу. 
Примечание: Данное оборудование было протестировано и соответствует 
ограничениям для цифровых устройств класса B в соответствии с разделом 15 
правил FCC. Эти ограничения предназначены для обеспечения разумной защиты 
от вредных помех в жилых помещениях. Данное оборудование генерирует, 
использует и может излучать радиочастотную энергию и, если оно не установлено 
и не используется в соответствии с инструкциями, может вызывать вредные помехи 
в радиосвязи. Однако нет гарантии, что в конкретной установке не возникнут 
помехи. Если данное устройство вызывает вредные помехи при приеме радио- или 
телевизионного сигнала, что можно определить путем выключения и повторного 
включения устройства, пользователю рекомендуется устранить помехи, приняв 
одну или несколько из следующих мерn:

	- Переориентируйте или переместите приемную антенну. 

	- Увеличьте расстояние между оборудованием и приемником. 

	- Подключите устройство к розетке, которая не подключена к той же цепи, что и 
приемник. 

	- Обратитесь за помощью к дилеру или опытному радио- и телетехнику.

Важно: Обращаем ваше внимание на то, что изменения или модификации, которые 
не были явно одобрены стороной, ответственной за соблюдение нормативных 
требований, могут привести к утрате права пользователя на эксплуатацию 
оборудования. 
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Информация о радиочастотном облучении: Излучаемая выходная мощность этого устройства 
соответствует пределам радиочастотного воздействия FCC/IC. При работе с этим устройством 
необходимо соблюдать минимальное расстояние между ним и телом человека - 20 см (8 
дюймов).

Соответствие нормативным требованиям Канады Данное устройство соответствует 
стандарту(ам) RSS, освобожденному(ым) от лицензирования Министерством инноваций, 
науки и экономического развития Канады. Эксплуатация устройства разрешена при 
соблюдении следующих двух условий: (1) данное устройство не должно создавать помех и (2) 
данное устройство должно принимать любые помехи, включая помехи, которые могут вызвать 
нежелательную работу устройства. 
Работа в диапазоне 5150-5350 МГц разрешена только для использования внутри помещений, 
чтобы снизить вероятность вредных помех для сонаправленных мобильных спутниковых 
систем.

Воздействие радиочастотной энергии Излучаемая мощность этого устройства соответствует 
ограничениям FCC/IC по радиочастотному воздействию. Данное устройство должно 
эксплуатироваться на расстоянии не менее 20 см (8 дюймов) между ним и телом человека. 
CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)

Соответствие канадским нормативным требованиям Данное оборудование соответствует 
требованиям RSS по инновациям, науке и экономическому развитию Канады, применимым 
к радиооборудованию, освобожденному от лицензий. Эксплуатация разрешена при 
соблюдении следующих двух условий: (1) устройство не должно создавать помех, и (2) 
пользователь устройства должен принимать любые радиопомехи, даже если эти помехи могут 
привести к неправильной работе устройства.Полоса 5150-5250 МГц зарезервирована только 
для использования внутри помещений, чтобыснизить риск вредных помех для мобильных 
спутниковых систем, использующих те же каналы.

Lʼоблучение радиочастотной энергией Излучаемая мощность этого устройства 
соответствует ограничениям FCC/IC по радиочастотному воздействию. Данное оборудование 
должно эксплуатироваться при минимальном расстоянии 
в 20 см между ним и телом человека. CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)
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	- Опасность взрыва при замене батареи на батарею неправильного типа. 
Бросание батареи в огонь или горячую печь, а также механическое раздавливание или 
разрезание батареи может привести к взрыву. 
Оставление батареи в условиях чрезвычайно высокой температуры может привести к 
взрыву или утечке легковоспламеняющейся жидкости или газа. 
Если батарея находится под чрезвычайно низким давлением воздуха, это может 
привести к взрыву или утечке легковоспламеняющейся жидкости или газа.

ВНИМАНИЕ
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Термины HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI Trade dress и 
логотипы HDMI являются торговыми марками или зарегистрированными 
торговыми марками HDMI Licensing Administrator, Inc.

Сертификация продукции

Dolby, Dolby Audio и символ двойного D являются зарегистрированными 
торговыми марками Dolby Laboratories Licensing Corporation. Производится по 
лицензии Dolby Laboratories.

Google TV - это название программного обеспечения этого устройства 
и торговая марка Google LLC. Google, YouTube и Android TV являются 
товарными знаками Google LLC. 
Google Assistant доступен не на всех языках и не во всех странах.  
Доступность услуг зависит от страны и языка.  
Маркировка изделия и информация о безопасности расположены в 
нижней части изделия.
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中文
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盒內內容
打開包裝時，請根據以下清單檢查包裝盒內的物品。如果有任何遺漏，請及時聯繫賣家。

	- 實際內容可能因銷售國家（或地區）而異。請參閱實際產品。 
請保留原始包裝，以便日後儲存或運輸。

注意事項

智慧投影機 適配器 電源線

遙控器 图形手冊 保固卡
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開始使用

根據所需的螢幕尺寸，決定投影機與牆壁或螢幕之間的距離。

螢幕尺寸 (SD)： 投影螢幕的對角尺寸（以英吋為單位）。 
Relative Distance (D)（相對距離）：投影機與牆壁或螢幕之間的距離（以公分為單位）。 
相對高度 (H)： 投影機底部到投影影像底邊的距離（公分）。

上表中的尺寸僅供參考，它們是近似值，可能與實際值略有差異。

注意事項

螢幕尺寸 (SD) 相對距離 (D) 圖片寬度 (W)
40" 107 89
60" 161 133
80" 214 177

100" 266 221
120" 322 266

W

SD

D

H投影螢幕

投影螢幕
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開機
將電源線連接至投影機，然後將其插入牆上的插座。插入適當的電池（不含電池），為投影
機遙控器供電。參考下一頁的連接埠標籤和說明，連接其他裝置。

步驟 1 將後蓋朝箭頭方向推，聽到聲音後，後蓋會與遙控
器分離。

步驟 2 卸下後蓋，然後取出電池。

步驟 3 裝上電池，然後將後蓋放到遙控器上，並將其朝箭
頭方向用力推，直到卡入到位。一旦聽到聲音，即表示已安
裝妥當。

	- 在遙控器上安裝電池時，請注意電池的正負極。 
當電池漏液時，請立即用乾布擦掉漏液，並更換新電池。 
請依照您居住國家或地區當地的廢棄物處理規則和法規處理廢舊電池。

注意事項
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遙控器使用指南 
電源：開啟與關閉投影機。

 靜音：關閉聲音。

帳戶選擇器：在不同的 Google 帳戶之間切換。

設定：進入設定選單。

Google 助理：按下遙控器上的 Google 助理按鈕，即可與 
Google 助理對話。

導航板：向上、向下、向左或向右移動，然後按下中間按鈕確認。

返回：返回上一畫面。

首頁：返回主畫面。

對焦按鈕：開啟對焦功能。

音量按鈕：
+ 請將音量調大。
- 請調低音量。

直播電視：開啟直播電視應用程式。（除美國、加拿大及 
墨西哥外，全球皆可使用）。                              

免費電視：使用免費電視應用程式。（僅限美國、加拿大 
及墨西哥地區）。

Netflix：開啟 Netflix 應用程式。

YouTube：開啟 YouTube 應用程式。

示例图 1: RCU 1*

备注 : 
1. RCU：全稱是遙控器設備。 
2. RCU 1：此款將放置於歐規產品包裝內。 
3. RCU 2：此款將放置於美規產品包裝內。

示例图 2: RCU 2*
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注意 :

	- 遙控器的第二排設有帶兩個凸點的 GOOGLE ASSISTANT 按鈕，其左側為個人資料選擇
器按鈕，右側為設定按鈕。該排左上角為電源開關按鈕，右上角則為靜音按鈕。

	- GOOGLE ASSISTANT 按鈕下方是環形導航板，用於上下左右移動，中央凹槽為確認按鈕。

	- 導航按鈕下方帶兩個凸點的中央按鈕為 首頁 按鈕，其左側設有 返回 按鈕，右側為 
Focus 按鈕。左下角區域為音量按鈕組，右下角區域（自上而下）則包含 Live TV、
Netflix 和 YouTube 按鈕。

  

	- 安裝遙控器電池時，請注意正負極方向。

	- 若電池發生漏液，請立即用乾布擦拭乾淨並更換新電池。

	- 廢棄電池應依照您所在國家或地區的當地廢棄物管理規定進行處理。

	- 若更換錯誤類型的電池可能引發爆炸風險。

	- 將電池投入火中、高溫烤箱，或對其進行機械壓碎 / 切割可能導致爆炸。

	- 使電池處於極高溫環境下可能引起爆炸或易燃液體 / 氣體洩漏。

	- 使電池處於極低大氣壓力下可能引發爆炸或易燃液體 / 氣體洩漏。

注意：
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產品概述

	- 請勿在散熱孔 20 公分範圍內放置物件。 
請勿在散熱孔附近放置任何物件，以免造成投影機內部積熱。 
請勿直視鏡頭，以免眼睛受損，因為本投影機在使用時會發出強光。

注意事項

外置三脚架 1/4 英寸 
螺母（深度 6 毫米）

投影镜头

摄像头

端口

电源键

进风口出风口

指示灯
扬声器音孔扬声器音孔
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連接埠

41 2 3

1. 線路輸出
將音频输出線纜連接至外部音訊系統。

2. HDMI 
最高品質的影音連接。使用 HDMI 線將有線電視機上盒、藍光播放器、
遊戲主機或其他裝置連接至投影機。

3. USB 
連接 USB 裝置以存取照片、音樂和影片。

4. DC
請使用附赠的電源線將投影機連接至電源。
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电源指示灯

	- 按下機器上的電源按鈕和遙控器上的電源按鈕，即可開啟或關閉機器。 
電源指示燈（柔和的白光）會顯示投影機的狀態如下：  
在啟動過程中，指示燈會一直亮起，然後輕輕地閃爍，進入系統主介面後才會熄滅。 
進入系統主畫面後，指示燈會一直熄滅。 
進入關機畫面後，指示燈常亮。 
系統處於待機狀態時，指示燈熄滅。 
關機過程中，呼吸指示燈常亮，關機後呼吸指示燈熄滅。

电源指示灯
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梯形校正與對焦
1.	移動投影機，螢幕會執行全方向自動校正和自動對焦。 

開啟設定功能表，在「設定」中找到「投影機」，在這裡您可以選擇梯形校正或對焦來啟
動功能。
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吊裝說明

吊裝時，請使用指定規格的螺絲，並選擇合適的支架。

注意事項

1/4 吋螺帽 ( 深度 6 mm)
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1,5
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規格

基本資訊

名稱 智能投影仪

型號 XMM3106

產品尺寸 121 x 145 x 175mm

淨重 1.25 kg

電氣規格

總功率 ≤72W

待機功率 <0.5W

輸入 19V  3.79A 

光學參數

解析度 1920 x 1080P

比率 1.2:1

螢幕尺寸 40~120''

焦點 自動對焦

基準校正 全方位自動梯形校正

系統

儲存 2G DDR/32G eMMC

系統 Android TV™ OS

藍牙 BT 5.1

無線 Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac 2.4GHz/5GHz

音訊
音頻效果 Dolby Audio

揚聲器 2×3 W Full-range

其他

噪音 ≤ 30dB 觀看模式 @ 環境溫度 25℃

儲存溫度 / 濕度 -20°C to 55°C / ≤90%

作業溫度 / 濕度 0°C to 40°C / 20%-80%
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疑難排解

故障 解決方案

無投射影像 關閉投影機並中斷電源，然後插上電源線並開啟投影機。

作業系統故障 關閉投影機並中斷電源，然後插上電源線並開啟投影機。

螢幕顯示錯誤 關閉投影機並中斷電源，然後插上電源線並開啟投影機。

遙控器遺失或未配對，無法遙控開
啟投影機。

關閉投影機並中斷電源。等待五分鐘，然後插上電源線並
開啟投影機。投影機重新啟動後，再次配對遙控器。

如果投影機過熱，它會自動關閉。 請移除進風口和出風口的障礙物，以確保投影機的氣流順
暢。按照上述指示重新啟動投影機。

其他內部系統錯誤 請聯絡合格的技術人員來維修裝置，或將投影機退回售後
部門。
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法規遵循

特此，[ 峰米（重慶）創新科技有限公司 ] 聲明，[ 液晶智能投影機 /XMM3106] 型無線電
設備符合指令 2014/53/EU 和無線電設備條例 2017。符合性聲明全文可在以下網址取得： 
http://www.formovie.com/global/service/support/declaration.html 
本裝置在 5150 至 5350 MHz 頻率範圍內操作時，僅限於室內使用。 
BT 最大發射功率：2.4 GHz - 2.4835 GHz 100 mW 
Wi-Fi 2.4G 最大發射功率：2.4 GHz - 2.4835 GHz 100 mW 
Wi-Fi 5G 最大發射功率：5.15 GHz - 5.25 GHz 200 mW、5.25 GHz - 5.35 GHz & 5.47 
GHz - 5.725 GHz 100 mWThe product complies with "RG1 IEC/EN 62471-5: 2015."

凡標示此符號之產品均屬廢棄電器電子設備（WEEE，參照歐盟指令 2012/19/
EU），不得混入未分類之一般生活垃圾。為保障人體健康與環境安全，請將廢棄設
備交由政府或地方主管機關指定之廢棄電器電子設備回收點處理。正確的廢棄物處
理與回收作業，有助於避免對環境及人體健康造成潛在危害。有關回收點位置及相

關條款與細則，請聯絡安裝人員或當地主管機關查詢。

此投影機專為單一使用者設計。
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本裝置符合美國聯邦通信委員會規則第 15 部分規定。其運作須符合以下兩項條件：
(1) 本裝置不得造成有害干擾；(2) 本裝置必須接受任何接收到的干擾，包括可能
導致異常運作的干擾。 

註：本設備經測試符合 FCC 規則第 15 部分對 B 類數位設備的限制規範。此限制旨在為住宅
安裝環境提供合理防護，避免遭受有害干擾。本設備會產生、使用並可能輻射射頻能量，若
未依說明安裝使用，可能對無線電通訊造成有害干擾。然而，無法保證特定安裝環境下不會
發生干擾。若本設備確實對無線電或電視接收造成有害干擾（可透過關閉及開啟設備進行判
斷），建議使用者嘗試採取下列一種或多種措施消除干擾：

- 重新調整接收天線的方向或位置。 
- 增加設備與接收器之間的距離。 
- 將設備連接至與接收器不同電路的插座。 
- 請諮詢經銷商或經驗豐富的無線電 / 電視技術人員以獲取協助。

重要提示：請注意，未經負責合規方明確批准的任何變更或修改，可能導致使用者喪失操作
該設備的權限。 
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RF 暴露資訊： 本裝置的輻射輸出功率符合 FCC/IC 無線電頻率暴露的限制。操作本裝置時，
設備與人體之間的距離至少應有 20 公分 (8 英吋 )。

加拿大法規遵循 
本裝置符合加拿大創新、科學與經濟發展部的許可豁免 RSS 標準。操作須符合下列兩項條件：
(1) 本裝置不得造成干擾；(2) 本裝置必須接受任何干擾，包括可能造成本裝置意外操作的干擾。 
在 5150-5350 MHz 頻段內的操作僅限於室內使用，以降低對同頻行動衛星系統造成有害干
擾的可能性。 
暴露於無線電頻率能量 
本裝置的輻射輸出功率符合 FCC/IC 無線電頻率暴露限制。操作本裝置時，設備與人體之間
的距離至少應有 20 公分 (8 英吋 )。CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)

加拿大法規符合性： 
本裝置符合加拿大創新、科學與經濟發展 
適用於豁免執照無線電設備的 NRC。的操作是允許的，但必須符合下列兩項條件：(1) 本裝
置不得造成 
的干擾，以及 (2) 本裝置的使用者必須接受 
接收到的任何無線電干擾，即使此類干擾可能會導致本裝置故障。 
5150-5250 MHz 波段僅保留給室內使用，以 
降低對使用相同頻道的行動衛星系統 
造成有害干擾的風險。Lʼexposition à lʼénergie radiofréquence

本裝置的輻射輸出功率符合 FCC/IC 
無線電頻率暴露限制。本設備與人體之間的最小距離 
為 20 公分。 
can ices-003 (b)/nmb-003(b)
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	- 如果更換的電池類型不正確，有爆炸的危險。 
將電池丟入火中或熱爐中，或以機械方式壓碎或切割電池，都可能導致爆炸。 
將電池放置在極高溫的環境中，可能會導致爆炸或易燃液體或氣體洩漏。 
將電池放置在氣壓極低的環境中，可能會導致爆炸或易燃液體或氣體洩漏。

注意事項
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HDMI、HDMI High-Definition Multimedia Interface、HDMI 商業外觀和 HDMI 標誌是 
HDMI Licensing Administrator, Inc.

產品認證

Dolby、Dolby Audio 和雙 D 符號是 Dolby Laboratories Licensing Corporation 的註冊
商標。由 Dolby Laboratories 授權製造。

Google TV 是此裝置軟體體驗的名稱，也是 Google LLC 的商標。Google、
YouTube 和 Android TV 是 Google LLC 的商標。並非所有語言和國家 / 地區
都提供 Google Assistant。服務的可用性因國家和語言而異。產品標記與安全
資訊位於產品底部。
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日本語
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ボックス内容
パッケージを開封する際、以下のリストに従って箱の中身を確認してください。不足して
いるものがありましたら、速やかに出品者にご連絡ください。

	- 実際の内容は販売国（地域）によって異なる場合があります。実際の商品をご参照
ください。将来の保管や発送のため、元の梱包を保管してください。

注目ポイント

スマートプロジェクター アダプター 電源コード

リモコン イメージガイド 保証書
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はじめに

希望するスクリーンサイズに応じて、プロジェクターと壁またはスクリーンとの距離を決
めます。

スクリーンサイズ（SD）：投影スクリーンの対角サイズ（インチ）。 
相対距離（D）：プロジェクターと壁またはスクリーンとの距離（センチメートル単位）。 
相対高さ（H）：プロジェクターの底面から投影画像の下端までの距離（センチメートル）。

上表の寸法は目安であり、実際の数値とは多少異なる場合があります。

注目ポイント

画面サイズ（SD） 相対距離（D） 画像幅 (W)
40" 107 89
60" 161 133
80" 214 177

100" 266 221
120" 322 266

W

SD

D

H投影スクリーン

投影スクリーン
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スイッチオン
電源コードをプロジェクターに接続し、コンセントに差し込みます。プロジェクターのリ
モコンに適切な電池（電池は付属していません）を挿入します。次ページのポートラベル
と説明を参照して、他のデバイスを接続します。

ステップ 1 裏蓋を矢印の方向に押し、音が鳴ったら裏蓋が
リモコンから分離します。

ステップ 2 裏蓋を外し、バッテリーを取り出す。

ステップ 3 電池を取り付けてから、リモコンの裏蓋をかぶ
せ、カチッと音がするまで矢印の方向にしっかりと押しま
す。音が鳴ったら、正しく取り付けられています。

	- リモコンに電池を取り付ける際は、電池のプラス極とマイナス極に注意してくださ
い。電池が液もれした場合は、すぐに乾いた布で拭き取り、新しい電池と交換して
ください。使用済みの電池は、お住まいの国や地域の廃棄物処理規則に従って処理
してください。

注目ポイント
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リモコンガイド
電源：プロジェクターの電源をオン / オフします。

 ミュート：音を消す。

プロフィールセレクター : 異なる Google アカウントを切り替
える。

設定：設定にアクセスします。

Google アシスタント : リモコンの Google アシスタント
ボタンを押して、Google アシスタントと話しましょう。

ナビゲーションパッド：上下左右に移動し、中央ボタンを押
して確定します。

戻る：前の画面に戻る。

ホーム : ホーム画面に戻る。

フォーカスボタン：フォーカス機能をオンにします。

音量ボタン :
+ 音量を上げてください。
- 音量を下げてください。

Live TV：ライブ TV チャンネルにアクセス（アメリカ合 
衆国、カナダ、メキシコを除くすべての国で利用可能）。    

Free TV：無料のテレビチャンネルにアクセス（アメリ 
カ合衆国、カナダ、メキシコで利用可能）。

Netflix: Netflix アプリにアクセスしてください。

YouTube: YouTube アプリにアクセスしてください。

画像 1: RCU 1*

備考 : 
1. RCU：正式名称はリモートコントロールユニ
ットです。 
2. RCU 1：欧州規格の包装箱に収納されます。 
3. RCU 2：米国規制の包装箱に収納されます。

画像 2: RCU 2*
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注意 :

	- リモコンの 2 列目には、2 つの凸点が付いた Google Assistant ボタンがあり、その左
側には プロファイル選択 ボタン、右側には 設定 ボタンがあります。この列の左上隅
には 電源 ボタン、右上隅には ミュート ボタンがあります。

	- Google Assistant ボタンの下には、上下左右の移動用のリング状の ナビゲーションパ
ッド があり、中央のくぼみは確定ボタンとして機能します。

	- ナビゲーションボタンの下にある、2 つの凸点が付いた中央のボタンは ホーム ボタ
ンです。その左側には 戻る ボタン、右側には フォーカス ボタンがあります。左下の
領域には 音量 ボタン群があり、右下の領域（上から下へ）には Live TV、Netflix、
YouTube のボタンが配置されています。

  

	- 電池を装着する際は、正極と負極の方向にご注意ください。

	- 電池液が漏れた場合は、直ちに乾いた布で拭き取り、新しい電池に交換してくださ
い。

	- 使用済み電池は、お住まいの国または地域の廃棄物管理規定に従って適切に処理し
てください。

	- 誤った種類の電池に交換すると爆発の危険があります。

	- 電池を火中や高温のオーブンに投入したり、機械的に圧潰・切断すると爆発を引き
起こす可能性があります。

	- 電池を極度に高温な環境に曝すと、爆発や可燃性液体・ガスの漏洩を引き起こすお
それがあります。

	- 電池を極度に低い大気圧に曝すと、爆発や可燃性液体・ガスの漏洩を引き起こすお
それがあります。

注意：




